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PE®EPAT

JunuioMHas paboTta Ha TeMy «DYHKIMHU 3arojIOBKAa B CTaThsAX OEJIOPYCCKUX U
PYCCKHX KYPHAIIUCTOB O KYJbType U oOpa3oBaHuM», 56 cTpaHull, | mpuiIoKeHUe,
20 UCTOYHHUKOB.

Knwouesvie cnosa: TEKCT CMU, SA3BIKOBBIE OCOBEHHOCTHU, 3AI'O-
JIOBOK, ®YHKIIMU CTPYKTYPHOI'O DJIEMEHTA TEKCTA.

Obvexm ucciedoanusi: TEKCTbl OETOPYCCKUX U PYCCKUX KYPHAIIMCTOB, TO-
CBAIIEHHBIE KYJIBTYPE U 00Pa30BaHUIO.

IIpeomem uccnedosanus: CTpyKTypa U PyHKIIMH 3aTr0JIOBKOB.

L]env uccnedosanus: CTpyKTYpHBIA aHAJIU3 3aroJIOBKOB, BBISIBJICHUE M OINHUCA-
HUuEe QyHKIMNA 3arooBKOB. OINpenenuTh, Kakhue Mo CTPYKTYpE 3arojIOBKU MPEeIo-
YUTAIOT OEJIOPYCCKHUE U PYCCKUE KYPHAIUCTHI, BBIIBUTh HanOoJiee BaXHbIe (DyHK-
[[UU, KOTOPBIE BBIMOIHSIIOT 3aroyioBKHU. [IOHATH, KAKUMU PEUYEBBIMU CPEACTBAMU B
3aroJIOBKE )KYPHAJIMCT MOXKET BO3JCHCTBOBATh HA CO3HAHUE YUTATEIIA.

Memoowl uccredosanus. CTPYKTYPHBIM aHaIHW3, COMOCTABUTENIbHBIA aHAIIN3,
(yHKUIHMOHAJIBHBIA aHAIN3.

llonyuennvie pezyrvmamul. PaCCMOTPEHO, KAKHUMH PEUYEBBIMU CpEICTBAMU
KYPHAJIUCT BO3JICHCTBYET HA CO3HAHME YHUTATENs, MPOAHAIM3UPOBAHBI JIMHTBU-
CTUYECKHE HCCIEN0BaHUs 3arojaoBkoB B Tekcrax CMMU u cTpyKTypa BBICKa3bIBa-
HUH, C MOMOIIbIO KOTOPBIX XKYPHAJIUCTHI OOPMIISIOT 3ar0JOBKUA TEKCTOB O KYJb-
Type 1 00pa3oBaHuU. TakKe BBIABICHBI U ONKUCAHBI (YHKIUU 3ar0JIOBKOB.

DneMeHTaMU HayYHON HOBU3HBI MOJYUYEHHBIX PE3yJIbTaTOB SIBJISIETCS BBISIBIIC-
HUE U aHaJIM3 CTPYKTYPHBIX OCOOEHHOCTEN TEKCTOB OEJIOPYCCKUX U PYCCKUX XKYp-
HAJIMCTOB, MOCBALIEHHBIX KYJIbTYype U 00pa30BaHMIO, a TAK)KE BbISIBJICHUE U aHAJIN3
HanOoJiee BayKHbIe (PYHKIMI JaHHBIX 3ar0JIOBKOB.

O06acThi0 BO3MOXKHOT'O MPAKTUYECKOIO MPUMEHEHUS MOJTYUYEHHBIX Pe3yJibTa-
TOB SIBJIICTCA UX MCIOJIb30BAaHUE TIPHU M3YyUYCHUU JIMHTBONPArMaTUKU, CTUIMCTUKA
PYCCKOTO $3bIKa, CTHJIMCTUYECKOro penaktupoBaHus s3bika CMU, a taxke s
paboOThI )KYPHATUCTOB.

ABTOp pabOTHI MOATBEPKIAET, YTO MPUBEICHHBIN B HEH aHATMTHUYECKUN Ma-
TepHuaJ MPaBUILHO U OOBEKTUBHO OTPAXKAET COCTOSHUE UCCIIEAYyEMOro Mpoiiecca, a
BCE 3aMMCTBOBAHHBIE M3 JIMTEPATYPHBIX U APYTHMX HCTOYHUKOB TEOPETUYECKUE,
METO/I0JIOTUYECKHE MOJIOKEHUS U KOHUENIMU COMPOBOXKIAIOTCS CChIJIKAMHM HA UX
aBTOPOB.



PODEPAT

JlpimioMHas mpana Ha oMy «DyHKIBI 3aranoyka ¥ apThIKyJax Oenapyckix i
pYCKIX KypHamictay ab KyJnbTypbl 1 aaykaubli», 56 craponak, 1 manmatka, 20
KPBIHIII.

Kniouaswvis croser: TOKCT CMI, MOYHbBIAI ACABJIIBACIII, 3AT'AJIO-
BAK, ®VHKIIBII CTPYKTYPHBIX DJIEMEHTAY TOKCTY.

Ab'exm OacnedasanHs: TIKCTBI OEIAPYCKIX 1 PYCKiX KypHAJICTay, MphICBEYa-
HBISL KYJIBTYPBI 1 aJTyKaIlbli.

IIpaomem dacneoasanus: CTpyKTypa 1 QYHKIIBI 3arajoykay.

Mbma oacnedasanus: CTPYKTYpHBI aHAJII3 3arajioykay, BbISYJICHHE 1 allicaHHE
GyHKIBIN 3araioykay. BeI3HAUBIIE, SKIM TIa CTPYKTYPHI 3arajloyKaM aJlaolb Ie-
paBary Oenapyckisi 1 pycKis *KYpHAIICThI, BBISIBII[b HANOOJbII BaXXHbIs (YHKIIBII,
SKisl BBIKOHBAIOIIb 3arajioyki. 3pa3zyMellb, SKis MayJeHUbIsS CPOJIKI ¥ 3araioyky
BBIKAPBICTOYBAIOIb )KYPHAIUCTHI, Ka0 YIIIBIBAIlb HA CBSJIOMACIIb YbITAYa.

Memaowl oacnedasanus: CTpPYKTYPHBI aHaNi3, CyNacTayJsUIbHbI aHal3, (PyHK-
LBISTHAJILHBI aHATI3.

Ampuimansiss @ulHIKI: pa3TIeIKaHa, SKis MayJIeHYBIS CPOJKI BBIKApPHICTO-
VBaIOIb KypHAJIUCTHI, Ka0 YIJIBIBAllb HA CBSJOMACIL YbITaya, MpaaHajli3aBaHbI
JIHTBICThIUHAE JlaciefaBaHHl 3aranoykay y tokctax CMI i1 ctpykTypa BbIKa3zBaH-
HAY, 3 JaraMorail sKix >KypHaIiCcThl adapMIISIIOLb 3arajJoyKi TIKCTAy Npa KylbTy-
py 1 agykanpito. Takcama BbISYIIEHBI 1 allicaHbl (PYHKIbI1 3arajloyKay.

DneMeHTaMi HaByKOBal HaB13HBI aTPhIMAHBIX BBIHIKAY 3'SYIIs€Ia BhISYICHHE
1 aHam3 CTPYKTYPHBIX acabiiBacusy TIKCTay OenapyckixX 1 pycKix >KypHalicTay,
MPBICBEYAHBIX KYJIBTYpHI 1 aayKailbli, a TaKCaMa BBIAYJICHHE 1 aHali3 HaiOOJbII
BAXKHBIX (DYHKIIBIN JaA3€HBIX 3arajioykay.

Bo6naciio marueiMara mpakThlYHAra TMPBIMSHEHHS aTpPhIMAHBIX BBIHIKAY
3'syiisera ix BBIKAPBICTAHHE MPbI BBIBYUSHHI JIIHTBamparMaThiKi, CTBUTICTBIKI
pyckaii MOBBI, CThUIICTBIYHAra pdjaraBaHHs mMoBbl CMI, a Takcama juisi mpartisl
KypHaTiCTay.

A¥Tap mpaubl nausapikae, IITO MPbIBEA3CHbI ¥ €l aHAIITBIYHBI MAT3PBISII
npaBUibHA 1 a0'eKThIYHA aJIJIFOCTPOYBAE CTaH Jacieayara mparpacy, a yce 3amasbl-
YaHBIS 3 JIITAPATYPHBIX 1 THIIBIX KPBIHII] TIAPITHIYHBIS, METAATariyHbIsl Madakd H-
H1 1 KaHIDIIIBI CyMpaBaKaoIIa CrackblIkaMi Ha iX ayTapay.



ABSTRACT

Thesis: 56 pages, 1 appendix, 20 sources.

Key words: MASS MEDIA TEXT, LANGUAGE FEATURES, HEADLINE,
FUNCTIONS OF THE TEXT STRUCTURAL ELEMENT.

Research object: texts of Belarusian and Russian journalists devoted to culture
and education.

Research subject: structure and functions of headlines.

The purpose of the research: structural analysis of headlines, identification
and description of headline functions. To determine which headline structure is
preferred by Belarusian and Russian journalists, to identify the most important
functions that headlines perform. To understand, what speech means journalist can
use in a headline to influence the reader's consciousness.

Methods: structural analysis, comparative analysis, functional analysis.

Results obtained: it is considered by which speech means a journalist influ-
ences the reader's consciousness, the linguistic researches of headlines in mass me-
dia texts and the structure of statements with the help of which journalists form the
headlines of texts about culture and education are analyzed. The functions of head-
lines have also been identified and described.

The elements of scientific novelty of the results are the identification and
analysis of structural features of Belarusian and Russian journalists’ texts devoted
to culture and education, as well as the identification and analysis of the most im-
portant functions of these headlines.

The field of possible practical application of the obtained results is their use in
studying linguapragmatics, Russian language styles, stylistic editing of the lan-
guage of media, and in the journalists’ work.

The author of the paper confirms that the analytical material contained in it
correctly and objectively reflects the state of the process under investigation, and
all theoretical, methodological positions and concepts borrowed from literary and
other sources are accompanied by references to their authors.



